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 Sabate, la 13-an de decembro je la 11-a 
aperitivo en la loko de USL 

ZZAAMMEENNHHOOFFAA  FFEESSTTOO  
    poste en  
  rue des Pêcheurs 7 

                       Ouchy/Lausanne 

ni kunsidos ĉirkaŭ fonduoj. 
Aliĝu antaŭ la 10-a de decembro, pagante Frs 25.- 

al la konto 10-26785-8 (Laŭzana Esperanto-Societo). 
(La trinkaĵoj estos pagotaj de vi ... surloke) 

 Babilada rondo 
… okazos je la 19-a, vendrede … 

 

la 28-an de novembro 
ĉe Rosario Scopelliti 

Ch. de Barberine 6, Lausanne 

021 648 76 44 / 079 415 65 02 

������ 

la 5-an de decembro 
ĉe Charlotte Blanc Maillard 

Avenue Nestlé 7, Vevey 

021 922 34 74 / 079 393 32 63 

75������ 

la 19-an de decembro 
ĉe François Randin 

Vallombreuse 14, Lausanne 

021 647 29 28 / 076 411 14 55 
����� 

Ne forgesu aliĝi ĉe:  

http://doodle.com/bk4
pd6ivx6efq4m5# 

Citaĵoj 
 
Homoj, kiuj neniam ridas, ne estas 
seriozaj homoj.        Alfonso Allais 

 

Aforismo 
 
Ne estas pli       
granda perdo 
ol la perdita 
tempo. 

Mikelanĝelo 

 
 

Enigmo 
 
Iufoje mi fortas, iufoje mi 
malfortas. Mi scias ĉiujn lingvojn 
sen iam lerni ilin... Kiu mi estas ? 

 

Vidu respondon malantaŭe. 

  

LLaaŭŭzzaannaa  EEssppeerraannttoo  ––  SSoocciieettoo  
Poŝtfako – Case postale 246 * CH – 1000 LAUSANNE 22 

+41 76 411 14 55 * +41 21 647 29 28 * sekretario@eo-l.ch 

 www.facebook.com/societedesperanto.lausanne 
Poŝtĉekkonto – CCP 10-26785-8 

Prez.: David Buhlmann * 021 624 36 38 – Vicprez.: Charlotte 
Blanc Maillard * 079 393 32 63 - Sekr.: François Randin * 

076 411 14 55 – Kasisto : Françoise Pétermann * 079 517 44 43 
Redaktoro de la informilo : Knud Sunier * 021 961 38 56  
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Bonan Kristnasktagon  
                     kaj ĝojajn Novjarfestojn 
                                       

                    2015 
 
 
Lunde la 5-an de januaro 
Decidota 

Lunde la 2-an de februaro 
Ĝenerala asembleo ordinara 



Nokte en la dezerto 
Paĉjo kaj lia filo vojaĝas piede tra la dezerto.  Je krepusko ili 
starigas la tendon, kuiras kaj manĝas rizon kaj fabojn kaj, lacaj 

post longa tago, ili ekdormas. 
Dum la nokto la paĉjo vekas sian filon kaj diras : “Rigardu 
supren.  Kion vi vidas?” 

La filo diras, mirigite, “Stelojn.  Milionojn kaj milionojn da 
steloj.” 
“Jes,” diras la esperantisto.  “Kaj kion tio signifas por vi?” 

La filo pensas dum momento, kaj tiam diras : “Kosmologie, ke la 
universo estas vastega !  Teologie, ke ni estas nur unu eteta ero 
el la kreaĵoj de Dio !  Kronologie, ke estas proksimume la 3-a 

horo kaj kvarono...  Meteorologie, ke ni ĝuos bonan veteron dum 
nia venonta vojaĝo ĉi-tage.  Kial?  Kion tio signifas por vi?” 
“Ke vi estas idioto!” diris la paĉjo. “Iu ŝtelis nian tendon !!” 

 

Kurso de André Cherpillod  
la 1-an de septembro 
       3-a parto 
C’est un suffixe “neutre” qui peut avoir 3 sens : 

 
 

1. fournir, équiper : akvumi apporter de l’eau, arroser 

 arbarumi boiser (une forêt) 
 faldumi plisser 
 buŝumo muselière 
 nazumo pince-nez 
 krurumo jambière 
 orelumo oreillettes (écouteurs) 

2. exécution krucumi crucifier (sur la croix) 
    (supplice) kvaronumi écarteler (en 4 morceaux) 

3. sens indéfini aĉetumi faire des emplettes 

 malvarmumi prendre froid 
 nomumi nommer, élire, nominer 
 kafumi prendre le café 
 foliumi feuilleter 
 Kion vi umas? que fiches-tu ? 
 Umo un truc, un machin 
 Umdek dizaine (approximative) 
 Dekumi décimer ( = tuer 10 %) 
 Dekuma décimal 

 
= à raison de… 
 
 

Mi donis 3 librojn al la infanoj j’ai donné 3 livres aux enfants 
 (3 livres en tout) 
Mi donis po 3 librojn al la infanoj j’ai donné 3 livres à chaque 

enfant 
Po 3 gastoj sidis apud la tabloj 3 hôtes étaient assis à chaque 

table 
 (ils étaient 3 par table) 
 

Vizitantoj dum la kunsido je la 6-a de oktobro 
Ni havis feliĉan surprizon ricevi Ricardon Delamore kaj lian 

fiancinon el Aŭstralio, kiuj loĝis kelkajn tagojn ĉe Marie-
Antoinette kaj Knud Sunier. Dum nia renkontiĝo li rakontis ilian 
vivon. Ili travojaĝas en Eŭropo antaŭ ilia geedziĝo. Ricardo 

parolas esperanton tre bone, li instruas la esperantan lingvon en 
sia lando kaj li estas filmproduktisto. Vidu www.esperantotv.net 
                           kaj www.tikilive.com/show/Esperantotv ! 

 

- - o - - 
 

Solvo de la enigmo : mi estas la eĥo !       ho… ho… ho… 

-um- 

-po- 


